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9. Memahami Kehidupan, Memandang Segalanya
dengan Keseimbangan Batin dan

Melihat Kebenaran di Baliknya

Master akan melanjutkan pembahasan dengan
kalian, saat kalian melakukan sesuatu, kapan kalian
bisa mengetahui kebenarannya? Dengan kata lain,
kapan kamu bisa merasakan kalau apa yang dirimu
lakukan adalah benar, itu disebut sebagai kapan bisa
mengetahui kebenarannya. Master mengatakan hal-
hal ini kepada kalian, supaya kalian bisa
merenungkannya baik-baik, seumur hidup kalian ini,
kapan kalian pernah melakukan sesuatu yang benar?
Baik kalian para pengikut maupun murid-murid ini,
coba pikirkan baik-baik, seumur hidup kalian ini,
berapa banyak hal yang telah kalian lakukan dengan
benar? Semuanya berada di tengah ketenaran dan

keuntungan yang palsu, membuat kalian belajar untuk
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mengejar ketenaran dan keuntungan; berada di
tengah kehidupan materiil yang palsu, membuat kalian
belajar mengejar kepuasan dan kenikmatan materiil.
Dalam hal ini, apa yang telah kamu lakukan dengan
benar? Steve Jobs sebelum meninggal, dia pun merasa
dirinya sangat hebat, dia memiliki kekayaan sebesar 46
trilliun. Saat menjelang ajalnya, dia baru benar-benar
memahami bahwa semua uang ini baginya tiada
artinya. Dia baru benar-benar mengetahui bahwa
betapa lemah dan rapuhnya dirinya. Dia sudah bekerja
keras seumur hidup, lalu apakah bahkan hak untuk
tetap hidup pun tidak ada? Mengapa orang lain bisa
tetap hidup, sedangkan saya tidak bisa hidup? Inilah
hal yang tidak dipahaminya. Namun sekarang masih
ada sebagian orang yang tetap mati-matian mengejar
ketenaran dan kekayaan dalam kehidupannya, pada
akhirnya saat menjelang ajalnya, dia juga tidak

memahaminya. Orang yang pintar sampai pada
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akhirnya, sepertinya mampu berpikiran terbuka, akan

tetapi seumur hidupnya pun sudah berakhir.

Harus mengurangi nafsu keinginan dan kerisauan.
Yang Master ajarkan kepada kalian semuanya adalah
ajaran Dharma dalam bahasa sehari-hari. Nafsu
keinginan harus dikurangi, maka kerisauan baru bisa
berkurang. Hari ini memikirkan ini, besok memikirkan
itu, semakin dipikirkan semakin marah, terus berpikir
sampai pada akhirnya membuat dirimu sendiri
semakin sedih. Kurangi mengejar nafsu keinginan,
kurangi keirihatian dan kebencian. Jangan mengejar
segala sesuatunya, janganlah membenci orang lain,
cukup berusaha semaksimal mungkin sesuai dengan
kemampuan diri sendiri. Seberapa besar kemampuan
saya, maka sebanyak itulah hal yang akan saya lakukan,
terhadap hal-hal yang tidak bisa saya lakukan, jangan

memaksakan diri, bukankah tidak akan ada masalah?
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Misalnya beberapa hari yang lalu, ada satu masalah
yang dia merasa harus menanyakannya kepada Master,
jika tidak ditanyakan, maka dia akan bersusah hati,
pada akhirnya kalau tidak ditanyakan, bukankah akan
berlalu juga? Akan tetapi perasaannya waktu itu, tidak
bisa kalau tidak bertanya, rasanya sedih sekali, saya
tetap harus menanyakannya; sudah tahu kalau Master
akan mengkritik saya, namun tetap bersikeras untuk
bertanya; tidak peduli orang lain akan bagaimana, saya
tetap harus bertanya ... karena kamu memiliki nafsu
keinginan ini, membuat kerisauanmu muncul. Oleh
karena itu, lakukan segalanya sesuai dengan
kemampuan sendiri, harus bisa bertanggungjawab
terhadap diri sendiri. Jika hari ini saya bisa begini maka
itu sudah cukup, saya sudah bertanggungjawab
terhadap diri sendiri. Banyak orang yang berusaha
keras mendidik dan mendisiplinkan anaknya,

mengatur suami, mengatur istri, sesungguhnya saat
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kamu sedang mengaturnya, kamu memiliki suatu
keinginan untuk menguasainya, kamu merasa senang.
Seperti nenek tetua dalam kisah {Mimpi di Loteng
Merah}, dia merasa kalau dia adalah tetua, lalu
semuanya mau dinasihati, semuanya mau dikritik,
semuanya harus diaturnya. Sesungguhnya, orang itu
menderita atau tidak? Jangan pernah mendirikan
kebahagiaan diri sendiri di atas penderitaan orang lain.
Banyak orang secara tidak sadar berbuat demikian,
inilah penyebab dari mengapa orang-orang sering
melakukan kesalahan. Karena orang-orang sering
berbuat demikian, makanya mereka bisa melakukan
kesalahan, inilah sebabnya mengapa orang-orang
menjadi manusia. Mengapa kita di dunia ini bisa begitu
banyak menderita? Mengapa kita bisa tenggelam di
tengah nafsu keinginan? Mengapa kita bisa tersesat
dan memutarbalikkan kebenaran? Mengapa ada

begitu banyak mengapa? Karena kamu adalah manusia,
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makanya dirimu baru bisa melakukan hal-hal ini,
makanya dirimu  baru  bisa tersesat dan
memutarbalikkan kebenaran, karena kamu tidak
memahaminya. Inilah yang Master katakan kepada
kalian, alasan mengapa manusia menjadi manusia,
karena kalian memiliki beberapa sisi buruk ini,
makanya kalian baru bisa menjadi manusia. Kalian
tersesat dan memutarbalikkan kebenaran, kalian di
dunia ini bersikap dan berbuat sembarangan, dan

kehilangan arah tujuan hidup.

Kita harus belajar untuk “mengerjakan sesuatu
meskipun tak berdaya” , apa maksudnya? Seperti,
walau saat ini saya tidak memiliki kemampuan seperti
ini, tetapi saya akan mengerahkan segenap kekuatan
saya untuk mengerjakan hal ini, itulah yang disebut
sebagai  “mengerjakan sesuatu meskipun tak

berdaya” . Meskipun saya tidak memiliki kekuatan,
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tetapi saya akan berusaha keras sepenuh hati untuk
mengerjakan hal ini, mengerti? Karena ini amat sangat
penting. Selain itu, pada kenyataannya, waktu
bukanlah sesuatu yang bisa dimiliki setiap orang,
waktu bisa menghilangkan luka batin kamu, dia bisa
memperpendek hidupmu, juga bisa membuat
hidupmu merana maupun bahagia, jadi jangan
mengira kamu memiliki waktu, karena waktu tidak
untuk kamu miliki. Ada banyak orang vyang
melewatkan waktunya dengan bermain, maka hilang
sudah waktu tersebut, sebenarnya dia telah mendekati
akhir hayat hidupnya satu menit satu detik lebih dekat.
Oleh karena itu, pahamilah bahwa, kita harus
memanfaatkan waktu dengan baik, karena ini sama
dengan menerapkan Ajaran Buddha Dharma dengan
baik, seseorang yang bisa menghemat waktunya,
sesungguhnya merupakan orang yang benar-benar

telah memahami makna menekuni Ajaran Buddha
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Dharma. Jika hari ini, kamu bisa menghargai hidup,
menghargai waktu, maka sebenarnya berarti kamu
sama dengan menghargai Buddha dan menghargai
Dharma. Buddha dan Dharma setiap saat menyatu di
dalam pikiran kita. Contoh sederhana, pada saat kita
duduk di kereta api atau naik pesawat, asalkan kita
memanfaatkan waktu sebaik-baiknya, menghargai
setiap menit setiap detik untuk melafalkan paritta dan
membina pikiran, maka kamu akan memperoleh jasa
kebajikan di setiap menit dan setiap detik, dan jasa-
jasa kebajikan ini bisa membantumu menangkal
bencana besar atau malapetaka besar yang akan
menimpa keluargamu atau dunia ini. Pada saat itu,
mengapa orang lain tidak bisa menghindarinya,
namun kamu bisa mengelak darinya? Itu karena jasa
kebajikan yang biasanya kamu kumpulkan. Ini
umpamanya seperti, ada sebagian orang yang

mengumpulkan uang dan pelan-pelan menabungnya,
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namun ada juga orang-orang Yyang langsung

menggunakan uang yang didapatkannya.

Kita harus benar-benar menyelami Ajaran Buddha
Dharma dengan sepenuh hati, kita harus memiliki
sudut pandang diri yang benar. Apa yang dimaksud
dengan menyelami dengan sepenuh hati? Segala hal
yang dilakukan dengan sepenuh hati, akan kamu
kerjakan dengan baik; jika tidak dikerjakan dengan
sungguh-sungguh, maka kamu tidak akan bisa
menyelesaikannya dengan baik. Oleh karena itu, dalam
melakukan setiap hal, kita harus melakukannya dengan
sepenuh hati, yang saya lakukan hari ini benar atau
tidak? Paritta yang saya lafalkan hari ini benar atau
tidak? Apakah hal yang saya lakukan pada hari ini
bertentangan dengan aturan Dharma? Apakah saya
sudah bersikap keterlaluan dan tidak seharusnya

memarahinya?..... Harus menggunakan pemikiran yang
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benar dalam mempertimbangkan sudut pandang diri
sendiri. Pendapatmu sendiri belum tentu benar, maka
kita perlu menggunakan pemikiran yang benar untuk
membuktikan kebenaran sudut pandang diri kita
sendiri. “Sudut pandang diri” adalah suatu hal yang
kamu anggap dan dirimu lihat sendiri. Apabila
seseorang ingin terbebas dari kelahiran dan kematian,
maka dia harus memiliki sudut pandang yang benar.
Dan juga pemahaman yang benar,
‘pemahaman” yakni hal-hal yang kamu ketahui
mengenai segala sesuatu yang kamu lihat,
pemahaman sendiri dan sudut pandang sendiri,
sesungguhnya keduanya sama. Ada banyak hal yang
kamu anggap benar, namun sesungguhnya tidak
benar; banyak hal yang kamu ketahui, namun
sesungguhnya juga bukan merupakan hal-hal yang

benar, yang sesuai dengan anggapan kamu.
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Master beritahu kalian, terhadap welas asih
Buddha dan Bodhisattva, kalian harus memahaminya
dengan baik dan benar. Welas asih Buddha dan
Bodhisattva, banyak orang yang tidak memahaminya
dengan benar, melainkan menganggap Buddha dan
Bodhisattva sebagai “sehelai rumput penyelamat” .
Begitu bertemu dengan masalah, lalu “Bodhisattva
mohon tolong saya” , dan bersembah sujud,
memasang dupa; saat tidak ada masalah, lalu seperti
tidak pernah merasakan perasaan welas asih
Bodhisattva terhadapnya, tidak pernah berpikir untuk
lebih banyak bersembah sujud kepada Buddha dan
Bodhisattva, atau lebih banyak melafalkan paritta.
Inilah yang sering kita sebut di dunia ini sebagai

“memeluk kaki Buddha dalam keadaan terdesak” .
Orang lain melakukan banyak jasa kebajikan makanya

dia bisa terhindar dari malapetaka. Sedangkan kamu,
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berapa banyak yang dirimu dilakukan? Apakah dirimu

bisa terhindar dari bencana-bencana ini?

Kita harus bisa bertindak tanpa tujuan,
menyelamatkan lebih banyak kesadaran spiritual
makhluk hidup. Seringlah berpikir: saya sedang
menekuni Dharma, walaupun masih belum ada efek
yang terlalu besar, namun saya tetap harus melakukan
— mempraktikkannya, ini yang disebut sebagai
bertindak tanpa tujuan. Saya akan menyelamatkan
lebih banyak kesadaran spiritual orang-orang, saya
harus memahami segalanya dan menemukan sifat
dasar sendiri, saya harus bisa memahami pikiran
sendiri, harus bisa melihat sifat dasar sendiri yang
adalah sangat baik hati; harus bisa terbebas dari
kelahiran dan kematian, harus bisa memutuskan
kerisauan. Terbebas dari kelahiran dan kematian,

berarti saya sudah tidak takut akan kematian, karena
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saya tahu bahwa manusia tidak akan mati, jika saya
sudah membina diri baik-baik, saya akan pergi ke
dunia yang lain dan tetap hidup, ini yang disebut
sebagai membebaskan diri dari kelahiran dan
kematian. Seperti saat kalian pergi meninggalkan
kampung halaman, akan ada banyak sanak saudara
dan teman-teman yang mengajak kalian makan, jika
setelah kalian pergi lalu tidak mau kembali lagi, seumur
hidup tidak akan pulang lagi, meninggalkan kampung
halaman, pergi hidup di dunia yang lain, ini seperti
membebaskan diri dari kelahiran dan kematian.
Contoh sederhana: setelah kamu meninggalkan
kampung halaman, dari begitu banyak sanak saudara
dan teman-teman seumur hidup ini belum tentu bisa
bertemu lagi, oleh karena itu saat akan pergi
meninggalkan kampung halaman, mengundang
semua orang untuk makan bersama, minum bersama,

menangis dan bersedih. Akan tetapi sampai di kota
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yang baru, lama-kelamaan, pelan-pelan akan
melupakannya. Saat kita manusia meninggal pun juga
demikian. Tunggu sampai sesudah kita pergi ke Surga,
pelan-pelan kita akan melupakan sanak saudara dan
teman-teman yang ada di Australia sebelum kita
meninggal, pada saat itu juga akan merasa tidak rela.
Coba kalian pikirkan, setiap kali kalian selesai
berkumpul, saat teman baik akan pergi, apakah rela
membiarkan dia pergi? Tidak mau berpisah. Akan
tetapi kalian pun tidak ada pilihan lain, kalian sudah
pergi. Setelah kalian pergi sampai di Australia, maka
lama-kelamaan, apakah kalian masih akan mengingat
orang-orang ini? Tetap bisa, akan tetapi menjadi
semakin pudar semakin lupa. Ini sama seperti kita
manusia, yang tidak bisa terbebas dari kelahiran dan
kematian. Karena pada saat kamu meninggal, kamu
masih  memikirkan dan tidak merelakan sanak

saudaramu - orang-orang yang untuk sementara
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waktu di kehidupan ini berjodoh denganmu,
sedangkan jodoh-jodoh ini juga berlangsung selama
puluhan tahun. Apakah kalian pernah mendengar
anjing menangis? Sepasang anjing yang dirawat di
rumah, ketika anjing yang satu meninggal, maka anjing
yang satunya lagi jadi tidak mau makan, tidak mau
tidur, terus menangis di samping. Suara tangisannya
terdengar di dalam, seperti seorang anak kecil yang
menangis tersedu-sedu sambil membenamkan
kepalanya. Seekor anjing juga hanya berusia sampai 8
atau 12 tahun, coba kalian pikirkan, dia juga bisa sedih,
apalagi manusia? Manusia juga sama, jika kamu tidak
bisa berpikiran terbuka, mengira bahwa seumur hidup
ini kamu benar-benar telah meninggalkannya, maka
kamu sudah salah. Orang yang benar-benar sudah
terbebas dari kelahiran dan kematian, adalah orang
yang bisa melihat menembus kenyataan di dunia ini,

yakni orang yang bisa berpikiran terbuka dan
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tersadarkan, dengan kata lain, adalah orang yang bisa
melihat segalanya secara menyeluruh dengan potensi
kesadarannya. Potensi kesadaran ini  adalah
mengetahui bahwa setelah saya meninggal, saya bisa
pergi ke Surga; setelah saya meninggal, saya masih
bisa bertemu dengan keluarga; setelah saya meninggal,
saya bisa mengetahui bahwa lambat-laun, jodoh saya
dengan mereka akan pelan-pelan terputus. Oleh
karena itu, terhadap segala hal, janganlah melekat,
ketahuilah bahwa segala keterikatan di dunia ini adalah
palsu, kamu baru bisa hidup dengan bahagia dan
bebas.

Master beritahu kalian, harus bisa memutuskan
kerisauan, hanya keabadian Buddha dan Bodhisattva
yang kekal. Kita harus bisa memutuskan kerisauan,
karena hanya Buddha dan Bodhisattva yang akan

selamanya tinggal di dunia ini, karena Buddha dan

BHFF 5-9 P. 16 - 48



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Bodhisattva selamanya tidak akan pergi. Kalau begitu
siapapun akan berpikir: paling bagus kalau saya juga
tidak pergi. Apakah kalian adalah Bodhisattva? Apakah
yang kalian pelajari?  Bukankah  meneladani
Bodhisattva? Setelah meneladani tingkat kesadaran
Bodhisattva, maka tingkat kesadaran spiritualmu baru
bisa berada di dunia ini tidak akan pergi, selamanya
akan tinggal di dunia ini, meskipun tubuh jasmani
sudah tidak ada lagi, namun kesadaran spiritual akan
tetap abadi. Kalau tidak bagaimana mungkin kalian

bisa selamanya terus tinggal di sini?

Selain itu, Master memberitahu kalian, karena
kalian setiap orang memiliki sifat Kebuddhaan, yang
saling tidak menghalangi. Banyak orang yang tidak
mengerti, mengira Buddha dan Bodhisattva adalah
milikmu, bukan miliknya. Ini sama seperti anggapan

kalian terhadap Master. Kalian semua adalah pengikut
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dan murid Master, setiap orang mengatakan kalau
Master adalah milik saya, bukan milikmu, apakah boleh
begitu? Bodhisattva adalah milik semua makhluk.
Kalian ~menyayangi  Bodhisattva, maka pada
kenyataannya, kalian saling memiliki, tidak ada yang
menghalangi, selain itu saling memiliki lebih
memperkuat jodoh Kebudhaan kalian. Kalian harus
bisa memahami prinsip kebenaran ini. Master beritahu
kalian, harus bisa membuktikan sifat Kebuddhaan diri
sendiri. Karena kalian tahu bahwa setiap orang
memiliki sifat Kebuddhaan, yang saling tidak
menghalangi, selain itu dengan begitu bisa
membuktikan sifat Kebuddhaan diri sendiri. Di dalam
pikiranmu terdapat satu Buddha, di dalam pikirannya
juga ada satu Buddha, betapa baiknya. Jangan mengira
kalau di rumahmu ada lampu listrik, lalu tidak mau
membiarkan setiap rumah bisa memasang lampu

listrik. Betapa baiknya kalau setiap rumah bisa menjadi
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terang. Tidak boleh karena rumahmu memiliki mobil,
lalu tidak mau membiarkan orang lain memiliki mobil.
Kita harus membiarkan sifat Kebuddhaan menerangi
ruang hati setiap orang, membuat Buddha dan
Bodhisattva di hati setiap orang bersinar berkilauan, itu
berarti sudah membuktikan sifat Kebuddhaan diri

sendiri.

Kita harus bisa melihat dengan transparan, melihat
menembusnya, melihat kebenarannya, melihat dengan
keseimbangan pikiran. Apakah melihat secara
transparan? Melihat secara transparan berarti melihat
suatu masalah secara transparan. Melihat dengan
keseimbangan pikiran, yakni terhadap segala hal
jangan terlalu mementingkannya, tidak usah terlalu
memedulikannya. Seperti saya sudah berumur segini,
apapun yang dia lakukan biarkan saja. Melihat

kebenarannya, adalah melihat suatu masalah sampai
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bisa melihat kebenaran di baliknya. Misalnya hari ini
saya ingin menjadi ketua komisaris, sedangkan ketua
komisaris ini juga berganti setiap dua tahun, saya
sudah melihat kebenarannya. Saya adalah orang yang
bernasib pekerja, masih ingin menjadi ketua komisaris,
apakah setelah dua tahun berlalu, saya tetap bisa terus
melakukannya? Apakah saya memiliki sandaran bagi
tubuh saya sendiri? Apakah saya sendiri memiliki
kemampuannya? Ketika sudah memahaminya, maka
akan bisa melihat kebenaran di baliknya. Melihat
dengan keseimbangan pikiran, adalah seperti saya
berusaha keras baik terhadap anak, namun setelah
anak sudah dewasa, dia akan bekerja dan membangun
rumah tangganya sendiri, dia akan bersikap baik
terhadap istrinya, dia akan baik terhadap anaknya
sendiri, dia tidak akan baik terhadap saya seperti dulu
lagi — ini yang namanya melihat dengan keseimbangan

pikiran. Selain itu, masih ada melihat melampauinya,
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yakni melihat masalah ini secara lebih terbuka. Apakah
arti dari  “melampaui” ? Yakni sudah melampaui
sesuatu masalah yang kamu anggap tidak bisa
dilampaui. Misalnya, hari ini tiba-tiba saya ingin
meraup keuntungan ini, jika memiliki uang ini, maka
seumur hidup saya tidak usah bekerja lagi. Banyak
orang yang hidup demi mencapai tujuan ini, namun
pada kenyataannya, dia masih belum melihat
melampauinya. Jika dia sudah melihat melampauinya,
memangnya uang-uang ini bisa kamu gunakan sampai
akhir? Apakah uang ini di tengahnya tidak akan
berubah? Bagaimana kalau kamu ditipu orang lain?
Atau dicuri orang lain? Atau dirampas orang lain? Atau
tiba-tiba kamu meninggal secara mendadak?
Memangnya semuanya ini tidak akan mengalami
perubahan? Kalau sudah bisa memandangnya seperti
itu, berarti kamu sudah melihat melampauinya, maka

kamu tidak akan peduli lagi. Misalnya, saya sudah
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melihat melampauinya, sudah tidak menjadi masalah,
kamu mau marah ya biarkan saja, pokoknya saya sudah
menikah denganmu, saya sudah berusia lanjut, saya
pun tidak akan menikah lagi, kalau kamu baik terhadap
saya ya bagus, kalau kamu mau marah-marah, ya
biarkan saja, pokoknya saya akan terus mengikutimu,
tunggu sampai pada suatu hari kamu mencampakkan
saya, maka saya pun tetap begini, saya tetap akan
hidup dengan baik, tidak menjadi masalah bagi saya,
saya sudah melihat kebenarannya, saya sudah
melihatnya secara transparan, saya sudah melihat
melampauinya. Jika demikian, bukankah berarti kamu
sudah mengosongkan pikiranmu sendiri. Tentu saja,
tujuan Master bukan membiarkan kalian dirugikan,
namun agar kalian bisa mengosongkan pikiran.
Tahukah kalian apa yang dimaksud dengan
mengosongkan  pikiran?  Orang-orang  sering

mengatakan bahwa orang yang tidak punya hati -
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tidak berperasaan tidak akan jatuh sakit. Terhadap
segalanya tertawa dan tidak menganggap sebagai
masalah, tidak lama kemudian bisa melupakannya.
Sesungguhnya orang yang memiliki ingatan yang
buruk benar-benar bisa panjang umur. Barusan kamu
memarahi saya, tidak lama kemudian saya sudah bisa
tersenyum dan melupakannya, sesungguhnya orang

dengan karakter seperti ini akan panjang umur.

Oleh karena itu, Master sering mengatakan satu
perkataan yang terkenal yakni, “karakter menentukan
nasib seseorang” . Seseorang yang memiliki karakter
yang baik, maka dia akan bernasib baik. Seseorang
yang memiliki karakter yang sepanjang waktu
cemburu pada orang lain, membenci orang lain,
sepanjang hari bersedih, maka nasibnya pun tidak akan
baik, hidupnya tidak akan bebas, tidak akan nyaman.
Coba kamu pikirkan, apa hubungannya baik buruknya
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orang lain dengan dirimu? Alangkah baiknya kalau
kamu tidak punya hati dan tidak berperasaan. Akan
tetapi tidak punya hati — tidak berperasaan tidak
berarti tidak memiliki kebijaksanaan. Banyak orang
yang tidak punya hati tidak berperasaan dan tidak
bijaksana, pada akhirnya dimarahi orang lain, disebut
sebagai orang bodoh, dia pun hanya bisa tertawa,
karena dia tidak memiliki kebijaksanaan. Tidak punya
hati dan tidak berperasaan namun harus memiliki
kebijaksanaan, ini yang disebut sebagai kebijaksanaan
besar namun terlihat seperti orang bodoh. Bisa benar-
benar melakukan sesuatu sampai diri sendiri paham,
saya memang suka dirugikan, orang lain mengambil
keuntungan dari diri saya membuat saya merasa
senang, karena walaupun kamu mengambil
keuntungan dari diri saya, saya tetap sangat senang.
Mengapa? Karena saya sudah berdana lagi. Ada

seorang biksu tua yang demikian, ada orang yang
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meminta dana dukungan dari biksu tua ini, dan beliau
memberikannya. Setelah orang itu pergi, umat lain
datang memberitahunya: “Guru, mengapa kamu
memberikan dana dukungan kepadanya? Tahukah
kamu kalau dia menipumu.” Biksu tua berkata: "Ya,
saya tahu kalau dia menipu saya.” Umat: “kamu tahu
kalau dia menipumu, namun kamu tetap membiarkan
dirimu ditipu?” Biksu tua tersenyum dan berkata:
“Kalau dia ingin menipu, ya biarkan saja.” Coba
pikirkan, tingkat kesadaran spiritual apakah ini? Sudah
tahu kalau orang lain menipumu, namun tetap
membiarkan ditipu, ini adalah hasil pembinaan diri,
harus bisa menaunginya. Dia membohongimu, dia
memiliki logikanya sendiri; kamu ditipu orang lain,
yang ditipu adalah uangmu, namun kebijaksanaanmu
tidak ditipu pergi oleh orang itu, pikiranmu tidak ditipu
oleh orang itu, namun kesadaran spiritual kamu

meningkat, mengikis halangan karma buruk diri sendiri.
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Oleh karena itu, harta kekayaan tidak ditipu pergi,

namun malah mengosongkan kerisauan di hatimu.
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zhi jian hé ji jian dou shi yi yang de ni zi ji ren wéi hén dud
MRAMERNBE—HFHN. FESIAARZ
dong xi shi dui de  bing bu shi dui de ni zhi dao de hén dud
RARYHN, AFAENR, FAMENER £

shi ging yé bu shi ni sud ren wéi de dui de shi ging

EB BAREMAMIANSHNTRHE B

shi fu gao su ni men dui f6 pu sa de ci béi yao ren zhén

MR EFEAMND, IHRSZFFHNEE ZEINE

zhén qgie de Ii jié fo pu sa de ci béi hen duo rén bing bu shi
Etﬂi&ﬁﬁq:oﬁl FRHRERER 2 A HF A2
zhén qgie de i jié ér shi ba 6 pu sa dang chéng yi gén jiu

Etﬂi&ﬁ%ﬁhﬁ'ﬁxs?ﬂ% =oa ok — IR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ming dao cao yi peng dao shi ging le pu sa ni jiu jiu
mEE —f AFERBT "TEMEK
WO ké téu a shao xiang a méi you peng dao shi ging

K" B, B & W, xB W 2E16E
de shi hou céng lai mel you gan shou dao pu sa dui ta de vyi

IR, NRiREB KX EZ *?Xj‘ﬂilEl’J—

zhong ci béi  cong lai méi you xiang dao dud bai bai fé pu sa

MmEE NMNXRE B8 I HEFHRSFE.

dud nian nian jing  zhé jiu shi wo men rén jian chang shué de

Z IR XBEEEMNDAB E R A

I|n shi bao fé jiao rén jia zuo le dud shao gong dé rén

" " =
cAXRMT Z D D E,A
jia néng bi kai zai nan  ér ni zuo le dud shao ne ni néng

K BE BAXRME. MR T Z D E? (R 8

bu néng bi kai zhe nan ne

Xié zai
A EHEEFXERER?

yao wu wei ér weéi  guang du zhong shéng jing chang xiang
ExAmA, T ERXR £.82 F &

wO zai xue f6 dang zhong sui ran méi you hén da de zuo yong

HKEZMH I 7, EAXAREBERXNIE B,

dan shi wo yao qu zuo jiao wu wéi ér wéi  woO yao guang du

BEEREXZM METAMA.BE T E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhong shéng woO yao ming xin jian xing woO de xin yi ding yao
R E CEEBHLONME BEBL—E E

ming bai  yao kan dao zi ji de bén xing shi hén shan liang de

iz = %EEUEE&E’JZ&TEE’E% R A ;

yao liao tud shéng si  yao duan chd fan nao  liao tud shéng si
2Tl £ %, E M BFRMNX. 7k £ 3
jiu shi wo bu pa si yin wei wo zhi dao rén ba hui si de  wo

E)Exsa’ebZ'fElﬁET I AEAME AARRIR, &K
xid hao le wo dao ling wai yi ge shi jie qu yi yang hud zhe

57T, B BI—TPHEX—HF FF,

zhe jiao liao tud shéng si jiu xiang ni men li kai zi ji jia

X M 7R £ .M & MO BHFECRK

xiang de shi hou you hén dud de gin qgi péng you qging ni men

g Wi, 8 R ZHFER B K B K]

chi fan rd guo ni men i kai zhi hou bu xiang hui qu le yi
ZiR  MRBFRMDEBFZEFEA B BET, —
bei zi bu hui qu de hua |i kai le jia xiang dao ling wai yi ge
EFABENGE BATXR 2, 8 5 54—
shi jie qu shéng hudé zhe jiu xiang liao tud shéng si yi yang ju
HAEX £ & XM & 7l £ %— &,

ge jian dan de i zi ni i kai jia xiang hou na me dud de
TEBERNAF MREAR 2 5, B4 R

In gi péng you zhe béi zi bu yi ding zai jian dé dao le suo yi

qr
FH A R XEFA—EBUEAT, MU
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

li kai jia xiang shi  qing da jia chi fan yi qi hé jiu ki ya
BAR 2 It, 8 KRZikR, —&£1BFH, RF,

nan guo ya dan dao le xin chéng shi  shi jian chang le  man

L, BETH B W HE K T, B

man jiu wang ji le  woO men rén si de shi hou yé shi zhe yang
B T iET. AN AXWNEIERBE X &,
déng wo men shang dao tian shang zhi hou wod men hui ba wo
F XM £ 31X £ Z2F, % 11 283K
men zai ao zhdou lin zOou zhi gian de gin gi péng you man man
MERMNIEEZAHNFER B & B &

wang ji dang shi yé shi bu shé de  ni men xiang xiang kan ni

T i, ANEEAERE. XM B B/ FIX

men méi yi ¢ ju hui hou hé hao péng you li kai shi  hui shé

NMe8—XR=E 1% B REBFE, =28

\

de dui fang zou ma li bu kai de  dan shi ni men méi you ban
B AP EB?EAFAN. BE2MRAA 8 1
fa ni men i kai le li kai zhi hou dao le ao zhou shi jian

E, M BAFT. BRZE 2 7T&E M, i@
chang le zhi hou hai hui xiang qi zhe xié rén ma  hui  dan shi
K 7Z2hids B EaEXEALB &, BEF
yue lai yue dan wang zhe jiu gén wo men rén yi yang liao tud
MEE X T XHERMNDA—8F, 7K
bu lido shéng si de wei ni zou de shi hou hai zai juan nian

yin
A7 £ BHN. AAMRENTEREE &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhe na xié ni de qin rén na xié I|n shi zai zhe bei zi yu ni

5 B LR X X ZE F ‘51/J\

you yuan de rén ér zhe xié yuan fen yé jiu shi ji shi nian de

=] ?% MA MXE Z oBHE/L+ F Y

ni men ting dao guo gou ku ma yi dui gou yang zai
I)J?E A 3 & \RB? -3 FF &
jia i dang ling wai yi zhi gou si de shi hou zhe zhi gou jiu

xE, Z3 ZH—HKBIENE &R, XX B\ H
bu chi fan  bu shui jiao  zai bian shang vyi zhi zai ka kG de
AlZIR.AE®m, 18 £ —EHER. RE
shéng yin shi wang Ii shou de  jiu xiang yi ge xido hai zi zai
HF EEREEFEKRBN ME —TMNZRFE
mén toéu da ki yi yang yi zhi gou yé jiu ba nian dao shi er nian
Wk RXKR—HF. —RBWBH/N\F B+ F
de shou ni men xiang xiang ta yeé nan guo hé kuang shi rén

NE, RN B B et d, @M X A

ne rén yé yi yang ru guod ni xiang bu tong ren wéi ni zhe

e? AB— &=, WRIR B RHXE, ANARKX
bei zi zhén zheng Ili kai ta le ni jiu cuo le zhén zheng

= EHE EBRHRMBTY, ##E 7. E IE

dong de liao tud shéng si de rén shl yi ge néng gou kan tou shi

B/ TR £ WA, B—1 8 % & EH
jie de rén  yé jiu shi kan kai hé kan wu  jiu shi ni ba zhe ge

FRHA BHEEAMEE AE2EREXAD
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wu xing quan bu dou kan cha lai de rén  zhé ge wu xing shi zhi
EHE 2B EHRKNA, XTEEEMN
dao wo si le zhi hou wo néng shang tian  wo si le zhi hou

ERxRRETZRE g £ X, BETZRHE,

wo hai neng hé jia i renjlan mian woO si le zhi hou wo néng

ik BE MREARN B, BAETZ/E, & 8

gou zhi dao man man shi jian chang le hé ta men de yuan fen
BAMEE ENME K 7, NM@MN0 % o
hui man man duan diao de  suo yi dui ren hé shi qing dou bu zhi
2B 28 #EN. FUXEMASE B & F~HR
zhué zhi dao zhe xié rén jian de juan nian dou shi jia de  cai

ME XEABNE & BBERRE, 7

néng hué de kuai le zi zai

BE EE®RKRBE,

shi fu géi da jia jiang fan nao yao duan diao wéi you fo

A2 %E KRR i, M E B =, IE 751%
pu sa de yong héng shi chang zhu de  fan nao bi x0 yao duan
EFH XK EBEE 8 £, WKL HmE B
diao yin wei zhi you fo pu sa shi yong zhu rén jian de  yin wei

?ﬁ,?ﬂ/':\'ﬁﬁgfﬁxasﬂ ETFABBH, BN

f6 hé pu sa yong yuan bu hUI diao de  na me shui dou xiang

FEHMEFE X & & JE Y. BB 4 i & A8
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zui hao wo bu hui zou ni men shi bu shi pu sa ni men xué
EFBEAZTE. RN EBAREFE? R F
de shi shén me ba jiu shi xué pu sa xué le pu sa ni de

MR T 4? FHMREREFEF? FTEFMRA
jing jie cai hui zai rén jian bu hui zéu diao yong yuan hui chang
ERTzEABATE B, XK & & B

zhu zai zhe ge rén jian de  rou shén jiu suan méi le dan jing

TEXTABHN, AR B8 E RT, B

jie yong zhu  fou zé ni men néngchang zhu de liao ma

R XK F. ANWMERMN 8 & F871B?

ling wai shi fu gao su ni men yin wéi ni men rén rén you

B, MRS FERAMND, BARARMNDAANE

f6 xing xiang hu shi bu fang ai de  hén duo rén bu dong yi

HwMHE, HERAFBBEBHN. RZ AR E, U

wéi fo pu sa shi ni de bu shi ta de zhe jiu shi ni men ren
NBESFERNRN, FR2MEH. XHMEMR 1] A

wéi sht fu yi yang ni men dou shi shi fu de tu di di zi

AMRX— 8. &1 BERIWKAES. BF,

mei yi ge rén dou shud shi fu shi wo de  bu shi ni de zhe

g—1TAHB R IMRXEERHN, FRIXH,

yang ké yi ma  pu sa shi shu yu zhong shéng de ni men ai

FAHUB?EFERERET X £ B9, 711 Z2
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

pu sa  shi ji shangni men shi xiang hu yong you de  méi you
ZF,. Xl EIRMNEFHE BB 80,

fang ai de ér qié xiang hu yong you geng zéng giang le ni
BN, mME B B B8 B B B 7R

men de fo yuan yao ming bai zhe ge dao i shi fu gao su

] HY % ?% ZEHHEHXTER, PR FIF

ni men yao jian zheng zi ji de f6 xing y|n wei ni men zhi dao

), W I BCHHEE. AAMA A E

renrén you fo xing xiang hu bu fang ai ér gié zhe yang néng

ANBEHME, HEAHE, MEX F B

gou jian zheng zi ji de fo xing ni xin zhdng you vyi

zin fo
s O WF BECHIGBME. R0 F 8 —&F#,
ta xin zhong yé you yi zin f6 na dud hao a bd yao ren wei

b 7 EE—E5H, B HFW. FEINA

ni jia li you dian déng jiu bu rang rén jia jia li zhuang dian
MREB B IJ, AL ARKE X H
déng le méi jia dou liang dud hao a bu nén yin wei ni jia

7. 8xK#8 = Z2 W, &8 ljjﬁ”é_"?

li you qi ché jiu bd rang bié rén you q| ché le  yao rang

BEEARE BMAULEIIABRET, %u:ﬁ?a

xing zhao liang méi yi ge rén de xin fang rang fo pu sa zai méi

MR SE8—NARLRE, It BEFES
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi gé rén xin zhong shan liang fa guang na jiu shi jian zheng le
—PMAL F AN TR OBHMERN E T
ni zi ji de fo xing

(1= E HY {35 TE

yao kan tou  kan chuan kan po  kan dan  kan tou shi
3 = N %4 \
2EE. B F.BERKR.BEX. BER

shén me  kan tou jiu shi ba zhe ge shi ging kan tou le  kan dan
T A?EEREBEXIMTNEBEETS. & XK,
shén me shi ging dou kan de dan yi dian wu suo wei de  you

Tt 228 BEEX—K, TAREN. IL

rd wo yi jing zhe ge nian ji le ta ai zén me yang jiu zén me

MEELXNMNFLT MEEAFE HME 4,
kan po shi ba zhe ge shi ging kan dao po bi rd jin tian wo yao
ERREXITEREF IR, LS X E
zuo zhe ge ju zhang ju zhang yeé jiu shi liang nian yi huan wo
MX4 B K. B K B2 ® F — &,
kan po le  wo jiu shi zhe kuai liao pin mmg Xxiang zuo ju zhang

ERT . HBARXRHAH v B HMBE K,

néng bu néng zai liang nian zhi hou ji xu Zuo ne  woO you mel
BE A BEEMW F 28 #H& ﬁﬁlﬂ)l'é??)zﬁ

u zi

yo
B

de shén ti zhi chéeng you mei you zi ji de neng

S e kY E? B R EBSmE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

li xiang ming bai le  jiu kan po le  kan dan jiu shi wo pin
AN? B BBETY MEAEKRT. EXAERH
ming de dui hai zi hao dan shi déng dao hai zi yang da le ta

miENHETFE, BERF A &HTFHFKXT, M

hui chéng jia i ye ta hui dui ta de xi fu hao dui ta zi

= B KW, b= X AR 3 &, XﬂﬂJEE‘,
de hai zi hao bu hui xiang guo qu na yang dui wo hao le
WZzFHF A< & SEZBHF TRGT T —

zhe jiao kan dan  hai you kan chuan ba shi qing yao kan déi

—XMEX. B E F LB EEFE

chuan yi dian chuan shi shén me vyi si jiu shi yi Jlng
’B\: _lr\l_\-_l\o ! EE ! ZEE1-I_ /Atlu\lll° /T}B/_\EEJ

chuan guo zhe ge ni ren wéi bu ké yi yu yue de shi gqing bi

F I XIMMINAFTUBBERNE B.

fang shud wo jin tian t0 ran zhi jian xiang zhuan zhe bi gian le

B R, S KRRXARAZE B KR XE % 7,

rd guo you le zhée bi gian wo vyi bei zi jiu ké yi bu yao gong
MRETXER, H—EFHRITUAFAE T
zuo le hén dud rén jiu shi wei le zhé ge mu di hud zhe shi
BT7T. REZAMENTXATEHBESF, L

ji shang ta me| you kan chuan rd gud ba ta kan chuan de hua

i LR BE F.WRELEE F RE,
zhe xié gian ni néng gou yong dao di ma zhe ge gian dang

X & iR EE B B AKEB? XA % 3
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,

mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhong hai you méi you bian hua ne ni bei rén jia pian le ne
) N ——
eI =2 T UHR? AR T?
bei rén jia tou le ne bei rén jia giang le ne  huo td ran yi

W"MARMBMTE? AR 8 TRB? A RAXKE
wai si le ne  sud you zhe yi gie ta dou bu hui bian hua de ma
MNETR? FFEX—HE#BAS T HLBOE?

yao zhe me kan ni jiu kan chuan le  jiu wud suo wei le bi
EX2LE BME F 7T MEFRBT.

v

rd wo kan tou le  woO wu suo wei  ni ai ma jiu ma hao le
MEEET LR IB, MESME F 7T,
fan zheng wo jia géi ni.  wo zhé me da nian ji le  wo yé bu

R E HBEMR, BXAKXKFELT, BFBEF

hui zai jia le ni yao dui wo hao jiu dui wo hao ni yao ma jiu
SBBT MEBENEKREFRAIK T, RESH
ma ba  fan zheng wo jiu gén zhe ni déng dao ni na yi tian

SEB, kR IEEZHEBREFIMR, F AMRPE—X

ba wo réng diao de hua woO yé shi zhe yang wo zhao yang zi

B H EHNGE BBEX &, %R & B

ji hué de hén hao woO wu suo wei  wo kan po le  wo kan tou
E}EH%?E BT B O REHRT, HE B
wo kan chuan le rd guo zhe yang de hua ni jiu ba zi

T XE F 7. 0R X & BOE, 1/J\E'}ETE';§

ji de xin tao kong le shi fu dang ran bu shi rang ni men chi

CHOE =2 7.0 3 AAFAZE ik R 1] 12
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

kuT shl rang ni men ba xin tao kong ni men zhi dao shén me

2R MNBOE Z.RMME

jiao ba xin tao kdong ma rén chang shud mei xin méi fei de rén

mMeosE = B? AE 0B A
bd hui shéng bing  shén me shi qing xi xi ha ha wu suo wei le

"2 E mR. 2B EERBLMIBT,
yi huir jiu wang ji le shi ji shang ji xing bu hao de rén

— 2l X 7. Xk £E EEAEFBHOA

zhén de hud de chang ya ni gang cai ma wo le  wo yi huir
ERNESESE K B. N 75K T, F— = /)L
xiao xi xI wang ji le shi ji shang zhe zhong xing gé de rén jiu

XEE T IET, £ £ X M M BHOAHR

néng huod de chang

B EE K.

sud yi shi fu jing chang jiang yi ju ming yan jiao  xing geé

Ul s & # —9 18 s WM " % B

jué ding rén de ming yun yi ge rén de xing gé hao ta de

RE AN &G 8" . —TABRNMERBEF, K

mlng jiu hao yi ge rén de xing gé zhéng tian ji du rén jia

n E'JE!Z? —PTABNER B XBKIPAX

n guo de mlng jiu by hui hao

tian na ta
35 £ 3, B & MA S 7, 1113

-
>

M
Hﬁg‘
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jiu hué de bu zi zai bu sha fu ni xiang xiang kan rén jia

JI‘: m BN ABEE.AFR. B B B AR

hao huai gén ni you shén me guan xi ne ni méi xin méi fei dud

4 IR IR 1/]\@ H A x ZRRBR?MRig L&D E

hao ya  dan shi méi xin méi fei bu déng yd méi you zhi hui  hén
., BE2RORMAFT TREEE. R
dud rén dou shi méi xin méi fei mei zhi hui  zui hou bei rén jia
~ ~ 3 ——
ABRKRULUEMKRXREI &E ® AX
ma  shud sha zi ben dan ta jiu zhi dao Xxiao  yin wei méi
5, R BF.XE fBHAME X, BAHIR

you zhi hui  méi xin méi fei vyi ding yao you zhi hui  zhe jiu jiao

BEE. RURM—E EZEFEE Xm M

da zhi ruo yu  zhén zhéng zuo dao wo dou ming bai  wo jiu xi

AKE&EF/R, HE IE M 3 & & B EI,?,%E)EE

huan cht kut ~ wo géi rén jia zhan le pian yi wo kai xin y we
[— —=— >

Mles, BEARAS T EERFL, A jJ

ni zhan wo de pian yi wo jiu hén kai xin  wei shén me 0

X

e RN EERRBRAL. B H 4728 Y

bu shi le  you yi ge lao hé shang jiu shi zhe yang you ge rén
miEY. BE—1TEMNM 8 MEX HF, BTA
qu rang lao hé shang zan zhu lao hé shang jiu gei ta zan zhu le
XiLEM E BB, ENM A ML MME R T,

déng ta chd qu zhi hou pang bian de ja shi pao guo lai shuo

FMEEZRE F UHNBELTE & K K:
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu ni wei shén me you gei ta zan zhu ne ni zhi dao

"W, MRA T A S 2% B B ? (RN &
ta shi pian ni lao hé shang shud shi ya =~ wo zhi
ﬂﬂxsﬂ)n*ﬁﬂﬂﬂﬁ‘ EMOE W "REF, BA
dao ta shi pian wo de ja shi ni zhi dao ta shi pian ni
EftE w HA. " Ei “RAE MR W R,
ni hai géi ta pian ya lao hé shang xiao xi x1 shud ta
M sftwF?" EMN B XIEE R: "B
yao pian jiu rang ta pian le xiang xiang kan zhé shi shén me

ERMULMBEER T, B B BFBXE M

yang de jing jie zhi dao rén jié pian ni hai rang rén jia pian zhe

HFRNERMAMDEAXREFRE L AXRE, X

shi xid yang a néng han de zhu a ta pian ni  ta you dao
= F W, BB BEBEWN. £t k%, it B &
li ni bei rén jia pian pian de shi gian cai  dan sh| ni de zhi

B, MERARKE BTHRlW, EREFENSE

hUI mei you bei rén jia pian ni de xin méi you bei rén jia pian qu

AERBHEARE, FHLERBHRARE X,
ér jing jie ti shéng xiao chd zi ji de nie zhang sud yi shuo
mMBERRE 7. HBFRBCHE &E. Tl iR

gian cai me| you pian zou  que bang ni ba fan xin géi tao kong

BB R E, DB REHLOEHE =

le

I
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